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kesztőségliez intézendök ; mindenkor csütörtökön estig.

Megjelenik minden vasárnap '
Hirdetések jutányos áron véteti, -k

Időtöltésük.
Az. emberi élet időtartama nemcsak bizony

talan, hanem rövid is, amit leginkább azok tapasz
talnak és igazolnak, akik megfutott 70 -80 éves 
életpályájuk végéről a sír szélén tekintenek vissza 
a bölcső felé s emlékezetükben a lehetőségig hűen 
idézik föl cselekedeteiké*, az átélt időszakban raj
tuk átvonult eseményeket. Mily kevés jót, köz
hasznút, üdvösét cselekedtek legtöbben !, légió azok 
száma is, kik tétlenségben, semmittevéssel élik át 
haszontalan életüket ; mennyi haszontalanságra, 
hiábavalóságokra fecsérelték idejüket, életüket az 
emberek milliói ! Kevesebben vannak akik ön
maguknak éltek, önző cz.éljaik elérésére fordítók 
erejüket, idejüket : és legkisebb azoknak a száma, 
akik a közjó előmozdításáért fáradoztak, akik a 
hazának, nemzetüknek dicsőségére éltek, az em
beriség üdvére közreműködtek. Ez utóbbiaknak tíz 
élet és idő igen rövid, amazoknak nagyon hosszú 
és unalmas.

Mit csináljunk hogy az időt üljük, rövidít
sük ? ! kiáltanak föl sokan majdnem a kétségbe
esés hangján. Szánalomra méltó embertársak ! Hi
szen mindenütt a világ bármely zugában lehet 
valami hasznos foglalkozással elűzni az unalmat, 
csakhogy legtöbben borsódzanak minden komolyabb 
munkától és gondolkozástól. Tanulni meg csak az 
iskolás gyermekeknek való !

Emilt az emberek összeverődnek és kártyá
zással űzik el az unalmas időt, a napnak jó ré
szét s az éjjeleket ; — amott iddogáló kompániák 
triviális adomák közt és pletykázással lopják a

napot, az estéket vagy az éjjelek egy-egy részét ; 
másutt a kéjenczek dőzsölése öli az időt és életet, 
így romlanak az erkölcsök, pusztul az életerő és 
a vagyon — csupa időtöltés jogezimén ! Némely 
ember egész istenáldott napon egyebet se tesz 
mint féldélben vagy délben fölkel, akkor egyet 
sétál, ebédel, kávéházba megy egy feketére, egy 
kicsit kártyázgat s ismét sétál, megvacsorázik ez
után vendéglőbe megy pityizálni, ismét a kávé- 
bázba stb. és hajnal felé ballag haza ; némely 
ember meg már alig nyitja fel szemét már a pá- 
linkás üveget nyaggatja s iszik egész napon át 
sört, borokat és ismét bepálinkázva dől ágyába. 
A „szoknyák bolondja* meg egyeben se töri fejét 
mint kalandokon, házasságtörési vállalatokon s 
legfeljebb a „Magyar Figarót* olvassa vagy sze
relmes leveleket irogat és beesempésztet. Es igy 
tovább a leírhat lanságig menő cselekményeket 
végeznek sokan — csupa időtöltésből !

Az angol közmondás szerint az idő pénz, 
időtöltés tehát annyi mint a pénzköltés. Az időt 
jól kell felhasználni, kiaknázni a jóra, hasznosra. 
Egy Írónk azt tanácsolta ; „Minden lírádnak le- 
szakaszd virágát s élj az idővel !“

Es Valiiban az. életfilozófia abban rejlik, hogy 
időnket legiidvösebben be tudjuk osztani oly- 
képen, hogy hasznosan foglalkozzunk és szellmei 
élvezeteket és szórakozásokat is találhassunk. 
Vagyis megengedhetünk magunknak és alárendelt
jeinknek mérsékelten örömeket és szórakozásokat 
is élvezni, de túlnyomókig mégis komoly munkál
kodással, üdvös cselekedetekkel töltsük az idő 
nagyobb részét!

A társadalmat az egyes emberek sokasága 
képezi ; amilyenek az emberek, olyanná alakul a 
társadalmi élet. Sokan gáncsolják a társadalmi 
életet, de az embereket nem kritizálják vagy ha 
igen, többnyire igasságtalanul, hizelkedőleg vagy 
ellenséges indulattal.

Még oly kis városkában is lehet kellemes 
társadalmi nyilvános életet biztosítani, de arra 
nézve megkiváutatik, hogy egy a kedveltebb, nép
szerűbb és módosabb vagy szellemesebb egyénekből 
összealkotott, s z ű k e b b társaság a helyi 
társas elemek extractuma, -- vegye magára az. 
irányadás és rendezés feladatát. Nem „hivatalos* 
főbb emberek azért, nehogy hivatalos vagy politi
kai színezetet adjanak intézkedéseiknek, ez által 
sokakat a részvéttől előre is elidegenitvén. Ez azt 
a szerepet vinné a társadalom mozgalmaiban, mi
nőt pl. a városi egyletek a városok közügyéiben, 
előkészítvén a közgyűléseken szóba kerülendő kér
déseket.

Ez a kör folytonos érintkezésben állana az 
összes helyi egyletek választmányaival s ezeket 
emlékeztetné, figyelmeztetné, a társadalom irányá
ban vállalt erkölcsi kötelmeire, biztatná, lelkesítené 
mindolyan vállalkozásokra, mik a társadalmi élet 
kellemessé tételét elősegíthetnék. Biztosítaná az 
egyletek választmányait, hogy minden érdemes 
tervük kivitelében erkölcsileg támogatja s az 
anyagi sikert is elérni közrehat.

Erre a mozgató tényezőre vau szükség csak
nem minden provincziálís város társadalmi életé- 
nek elevenségét fölvillanyozni !

TÁRCZA.
Elejtett szavak hatása.

— Elbeszélés: Esztertől. —
— A „Kőszeg és Vidéké'* eredeti tárczája". — 

(l-ső folytatás.)
Aranka, kinek mindjárt első pillanatra megtetszett 

Eleméi, — minden találkozásuk után jobban és jobban 
érezte a viszontlátás utáni vágyat, melynek teljesülése 
édes gyönyörérzettel folté be szivét, s ha egyik, vagy 
másik nap elmaradt, élénk fájdalmat érzett, * igy las
sanként, napról napra öntudatlanul hatolt beljebb ama 
labyrinthba, melynek neve: szerelem! . . .

Bár Aranka nem igyekezett titkolni, hogy esik az
iránt érez érdeklődést, amit Elemér tesz, mond, kivan, 
vagy a mire az. gondolt : Elemér ezt nem látszok észre
venni, s távozásakor legfeljebb csak azt gondo'á magá
ban, mily jól lehet vele mulatni.

Darvas nem gondolt arra, hogy a Diószeghy csa
lád és mások is egészen más érzelmeket feltételeztek 
benne: míg némelyek azt veitek, hogv előbb magas 
polezra akar jutni h csak azután veszi nőül Arankát, 
mások meg ismét azon hitben eltek, hogv csak az idő
sebb leány, Piroska férjhezmenetelét várja be s akkor 
fog nyilatkozni, Elemér hagyta őket gondolni, beszélni; 
azon nap óta, midőn oly későn jelent meg a thea-esté- 
lyen, s úgy ragyogott az örömtől és boldogságtól; e nap 
óta megváltozott ; Aranka előtt soha sóba sem volt ér
dekesebb, kedvesebb; de >aljon ö okozá-e ezt az át
változást I ? . . ,

Utóbbi időkben, a tanácsos uréknál szokássá vált 
-- ha egészen egyedül voltak, — Arankával enyolegni, 
titkos ezélzásokkul hozták idő Darvast, s kötekedve, in
gerkedve, combináliókat. terveket szőttek. Aladár külö
nösen nagyon szerette volna, ha a gazdag, bőkezű, ga
vallér Darvas, sógora lenne ; s már félig-meddig annak 
tekintő. A szülék szintén oszlakoztak az általános jókedv
ben, azt hívén, hogy a fi italok cnyelgésének biztos alapja 
van; ők magok sokkal inkább el voltak foglalva — a 
tanácsos ur a hivatalos leendőkkel, neje pedig a társasi 
élet ezer, meg ezer apró élvezeteivel, örömév I és bá
jává! - sem hogy figyelemmel kísérhették volna a vi
szony mikénti fejlődésé*.

A tél már elmúlt, Dióazeghyné Piroskával a jöven
dőbeli férj szüleihez utazott, s igy a háztartás gondjai 
Arankára nehezültek, ki atyjával honnmaradt volt. Na
gyobb társaságokat nem fogadtak, Csak a legközelebbi 
ismerősök jöttek el. de volt olyan nap is, hogy senki 
sem látogatta meg őket; s ennek a fiatal leány legin
kább örült. Ilyenkor szobájába zárkózva, átengedő magát 
gondolatainak. X isszapillantott a múltba, szorgos vizsgá
lat alá vette a jelent s könnyes szemekkel nézett a jövő 
elé. Szive, lelke csordultig volt ; hiába küzdőit, hiába 
akart tőle szabad Ini, Elemér foglalta el szivét, ő volt 
minden gondolati., szivének minden dobbanása azé volt.

Ah mennyire szerette volna tudni a fiatal leány, 
viszonozza-e szerelmét Elemér? erez-e úgy irányában, 
mint ő, kedves-e ö az ifjúnak? gondol-e az reá? Egy 
idő óta, ha Darvas jött, elhagyatottabbnak őrző magát, 
mint midőn az ifjú nem volt ott. Bár mily véghetet- 
lenül szerette is ő Elemért, ennek jelenléte btzonvos 
kimagy arázhatlan fájdalmat, kínos, szorongató őrzést oko
zott Arankának, Balsejtelem, nyugtalanság foga el szi
vet. 8 ha az if|U e lehangolt* igmik. kedvetlenségnek 
oka felől kérdezöskodék, a leányka kitérőleg válaszolt.

De a keblét elfogó nehéz sejtelmeket az. ifjú vigasz sza
vai el nem oszlathaták.

Az. idő alatt, mig Diószogbynó távol volt, ritkáb
ban látogatta meg őket Elemér, pedig ő rajta állott, 
hogy ne tekintessék idegenül; a család szeretőiéről meg 
lehetett győződve; csak egy szavába kerül s a tanácso
sokat boldoggá teszi s ő maga is megelégedett, irigylett 
férj lehetett volna ; de a sors köny vében máskép volt 
megírva.

Egyik es*e Aranka, Ilalminé Margittal — unoka 
nővérével — mindennapi dolgokról csevegett, midőn 
Diószeghy az ajtót kitárva, E cinért ily szavakkal bo
csátó be; „Egy negyedóráig édes gyermekeim, mulat
tassátok Darvast. ; ő beszelni akar velem, de nekem ha- 
laszthatlan teendőim vannak.* Ezzel betevő maga után 
az ajtót s eltávozott. Darvas mosolyogva mondát

— Bocsássanak meg hölgyeim, ha tán bizalmas 
bőszéIgetosü k ben háborgatom.

Mig Aranka ezt gondola magában : Darvas tudhat
ná. mennyire nem bizalmasom nekem Ilalminé, ez igy 
kiütött fel: On az édes titkár, csakugyan ön az.?!

— Nagysád csak nem tekint engem árny óknak, 
vagy szellemnek, • mondá enyelgő hangon Darvas.

— Ah no tréfáljon ön — mond Ilalminé moso
lyogva. Hozzám most már soha sem jön. Nemde, ön azon 
iilot, mit o házon kívül tölt, a művéssetnek szenteli ?

Tudod-e édes Arankám ! hogy Darvas festő akar 
lenni ? !

— Festő? — kérdő a fiatal leány csodálkozva. — 
Erről még mit sem hallottam.

— Ah szót sem érdemel — felelő Darvas, szúró 
tekintetet vetve Halminéra, ki igen szerette volna a tit
kárt magához hódítani a kittek ellenére volt, hogy Ele
mér Diószeghyékhez jár.

— Ugyan ne tagadja már édes Darvas* — au

Szépirodalmi, társadalmi, közgazdasági, ipar-kereskedelmi és nevelészeli hetilap.
TÖBB EGYLET KÖZLÖNYE.



Egyleteink alig mernek tii’ii beleártódnl a 
társadalmi élet olzátonyosódó folyásába, mert sok
szor keserűen tapasztalták, hogy jóakarata buz
galmunkat nem méltányolták, nem pártfogolták 
kellőleg.

Az időtöltések sok banális és veszedelmes 
neme kimentté a forgalomból, divatból, ha ilyen 
iránvadó faetort bírnánk társadalmunkban meg
teremteni.

Használjuk föl az élet rövid időtartamát arra, 
hogy a társadalomban üdvösen töltsük be helye
inket : biztosak lehetünk, hogy nemcsak az una
lom nem rágódik életünkön, hanem magasabb 
kellemes élvezetekben soha se les/, hiányunk aj 
boldogoknak érezhetjük magunkat a jól berende
zett társadalmi életben s bármily kis varosban 
könvnven nélkülözhetjük a — nagy világot ’

— a. ।

korszak fog bekövetkezni' és mindenütt élénkséget kel- 
..... fejlődést előmozditmii, jólétet teremteni, -- és 
ami fő. j i, megbízható és gyors közigazgatást lehetőbe 
tenni.

Azért nemcsak t. szerkesztő urat dicsérem meg, 
a multheti kitűnő czikkért, Hanem V adnai A ndor 
képvisel ő urnák i s e g y lelkes, ’< I j e n t “ 
kiáltok, s tudom, hogy kivéve néhány a más városok 
nyomorúságán emelkedő centralizáló székhelyén kívül, 
a/egész ország józan gondolkodó polgársága ugyanezt 
fogja tenni és őszintén óhajtani, hogy A adnai ur élet
revaló és egészséges eszméje diadalra vergődjön, amit 
méltán remélünk is.

Barcsik találkoznának sok oly buzgó lelkes férfiak, 
kik Vadmii ur nézeteit az országban terjesztvén, orszá
gos mozgalmat indítanának e fontos és Magvarország bol
dog jő ője erdekeben nyilvánítóit eszme.ért.

Tek, szerkesztő ur híve és sok évi
előfizetője

A kamara nz elnökség feunti előterjesztését egé^ 
terjedelméből egyhangúlag magáévá teszi es elhatározza : 

hogy <> nagy méltósága a kereskedelemügyi in. kir. 
miniszter urnák, a kamaráknak előlegezett bizalmáért 
s a hazai kereskedelem és ipar iránt tanúsított meleg 
érdeklődéséért jegyzőkönyvi köszönet hzivaztassék ; és 

hogv az. elnökség fennti munkálata, jegyzőkönyvi 
kivonat alakjában sokszorosiitassák, valamennyi kamarai 
t ig urnák megküldessék s a kamara kiküldötteinek 
UíH'iüsul miheztartás végett kiadassák.

Végül a f. évi október hó 5-ére egybehívott ke- 
reskedelmi s iparkamarai tanácskozni iny Dörfier György 
és (iallaunei Antal alelnök utakat, és Kirchknopf Fri
gyes másodtitkár ural választja meg képviselőiül.

Levelezés.
Tek szerkesztő Ur!

Múltkori helves és kitűnő vezérczikkének eszme e, 
arra kényszerít engem, hogv ezen siket ült czikkért őszin
tén gratuláljak. Ily irányú czikk még kévés jelent meg 
b. lapjában. Akiben csak egy szikra ész, egy szikra 
hehe- ite et van. az kell, hogy a mondott czikket öröm
mel ohsssa cs az abban nyilvánított életrevaló, üdvös 
eszmét ( <mo a-'a. minden erejével. De nemcsak nekünk 
szol e czikk, h. nem mind azon városok érdekében v in 
ez melyeket a megyei klikk m ichinátiói ngyonnyomnak.

D<* hej. ki b'sz az nálunk, ki ezt az eszmét m i- 
gová téve, unnak érdekében tenni is fog valami ? 
Hol van n lun. ilven ember? Hol tudnak egyet felmu
tatni, ki i közügy érdekében tudna valamit tenni, ha 
nz például nem épen egyúttal saját, privát érdekeve! is 
megegyez, — vagy ha az eszme nem az ő tahibn í >y C?

Sajnos, nálunk nincsenek Ehen-nek, nincsenek Ero- 
dics ek. Gaar Friczi-k, Rohrer László-k, B ■rtha Györ
gyök, Reiszig, Chernél Ferdinándok stb. ilyen b u z- 
g ó emberek, — nálunk megelégeaznek egy kis kortes- 
kedéaael, egv kis kaszinói tarokkal, azontúl pedig, leg
feljebb a lőcsei kalendárium pontosvesszőinek helyes 
alkalmazását kutatják.

Ezt nevezik nálunk városi poli.iá inak. Az ilyentől 
ugyan nekünk nem igen lesz, segítve!

Azonban igen is akkor, ha A adnai Andor az. or- 
*/ággvülésen mondott tegnapelőtt! kiváló érdekes és nagy
szerű be-zédenek tartalma irány adó lesz, a közigazgat ási 
reformnál.

Ha Vadnai Andor nézeteit követik — a korminy- 
pn’ helyesléssel is fogaiba ez ellenzéki képviselő b -ze- 
dér, ki a közigazgatási reform kérdésben és sok más kér- 
desekben is a kormányéval tart, — akkor annak ered
ménye az lesz, amit tisztelt szerkesztő ur múltkori si
került vezérczikkéhen mondott é- ha Vadnai tanácsai 
az uj törvénynél érvényesülnek, akkor bátran azt mond
hatjuk, hogv Vadnai volt az, aki legelőször mondotta 
ki azt a bátor szót, amit már régen várunk s ha né
zetei érvényesülnek, úgy az egesz országban sanyarú 
helyzetben sínylődő városokra nézve, egy uj, egy jobb

fiatal asszony hamisan mosolyogva nézett rá.
11 dniinén ik fülebe jött, hogv Elemér mindennap 

kivétel nélkül, egv, igen ja hirn". örvend > festőt. Lévait 
látogat meg; szerette volna tudni, hogy a festő iránti 
barátságból, vagv annak szép es szdlemes neje kedvé
ért jár-e a házhoz? Feltette magiban, hogy az. okot 
mindenálon kutatni fogja.

— Tehát, ha ön nem akar festő lenni. — monda 
élénkén és ki-se izgatottan Iliimmé, —akkor mért megy
ei mindennap Lévaihoz ?

— Ede- Nagysád ! r á akarom őt arra venni, hogy 
kegyednek arczképét készítse el. — feleié Darvas gu- 
n»os h>ngon. mert tudva levő dolog volt, hogy Léva. 
HalmimO nem akar a lefesteni óriási hajtornyu es ki
hívó öltözéke miatt. A fiatal nő, elértve h ezélzást, hir
telen fölkelt, s azon űrügy alatt, hogy látogatóba kell 
mennie, megcsókoló Arankát s buszúval szivében, tá
vozott.

— Miért haragba meg Margitot ? - kérdészünet
múlva Aranka. Elemér szórakozva tekintett reá, sze
meiben valami csodás fény látszott. — Elment? kérdő 
végre magahoz térve. — annak igen örülök, ő úgy sem 
illik kegyedhez, ne barátkozzék e kacér divathölgy gyei 
ki mindenki magán ügyébe beleavatkozik. — Ezzel fel
kelt székéről s Arankához, közeledett.

— De ne beszeljünk róla, — mondó élénken a 
titkár; — olv örömmel jöttem ide. miért foglalkoznánk 
i y kis lelkűnkkel, midőn boldogság var reánk, kegyed 
csodálkozik, — folytató Darvas Aranka szép szemeibe 
tekintve, — oh oly sokat szeretnék kegyednek mondani, 
most niég nem tehetem, de kegyed lesz, az első, ki előtt 
szivemet fel fogom tárni ! . . ,

Aranka nem mert felpillantani; minő boldogságról 
b -/élhetett Elemér?* „Boldogság vár reánk*, nem azt 
mondá-e ö? és „oly sokat szeretnék kegyednek inon 
dánt ;* oh lehetséges volna, hogv szereti, ő a szellemes, 
kitüntetett, művelt, kegyelt férfiú, a szerény, visszahú
zódó Arankát!?----- ----

Folytatása következik.

Kereskedelmi s ipari érdekek.
(Vége.)

IV. kérdés.
4. Külkereskedelmünk tekintetében melyek a ka

mara nézetei és kívánságai ?
Közgazdaságunk fájdalmasan sajgó része az. melyet 

O na.íyméltósága ezen kérdéssel érint.
Mert közgazdasági életünknek talán egyik ágában 

sem vá't az utolsói évek során egész N v ugateurop.iban 
túlsúlyra kapóit védvámos áramlat oly rrszle eM*n érez
hetővé, mint épen külkereskedelmünk téren Nemet- s 
Francziaország, gabonánk, malomtermékeink, borunk, 
szeszünk, szarvasmarháink, juhaink és sereseink ezen 
régmegszokott kiviteli piaczai, folytonoson emelkedő 
védváinaikkai megnehezítettek kivitelünket, Románia, a 
vámháború következtében, elzárá határait kézműves-és 
gváti készítményeink előtt, s mindezen rendelkezések 
visszahatása bénító válság súlyaval nehezedett külkeres
kedelmünkre.

El kell ismernünk, hogv a magas kormány, teljes 
felismerésevei a fenyegető vesznek, minden áron arra 
törekedni, hogy messzemenő szállítási kedvezmények 
által némileg ellensúlyozza a külföld vámemeléseit s az 
első sorban fenyegetett erdélyi iparnak r szint murában 
az orszagbin részint magában az országban részint a 
Balkán félsziget Gisz igáiban új fogyasztási területeket 
biztosítson, egészen ő sem háriiliata el a fehorny osodop 
veszedelmet.

Epén azért nemcsak a kamarák, hanem hazáink 
összes kereskedő körei őszinte örömmel üdvözöltek az 
Olaszországgal 1887. évi deczamber hó 7-én kötött s 
az 1888. évi XV. t.-e/ikkel beczikkelyezett kereskedelmi 
s hajózási szerződést, s a hozzá tartozó tarifákat, vám- 
kartelt stb.; miután ebben az első lépést látták kül
kereskedelmünk rendezéséi.ez.

Ez. okból valamennyi érdekelt körük óhajának is 
velünk megfelelni, ha mindenekelőtt ezen irány betar
tása mellett emelünk szót s hasonló szerződéseknek, 
tarifáknak és vamkarteleknek a többi Ny ugateuropai 
államokkal való megkötése mellett törünk lándzsa'.

Mert b rmily nyomasztók legyenek is ezen szerző 
desek, tarifák és kartelek egyes rendelkezései, részükön 
van a világosság s állandó ág roppant előnye, melyek 
nél fogva külkereskedelmünk számításaihoz biztos alapot 
szolgáltatnak.

Egv további óhajunk, mely ezen kérdés megbe
szélésénél önkénytelenül toliunkba szökik, azon óhaj; 
vajha fogyasztási területeink szükséglét' iről, kívánalmai
ról s kereskedelmi viszonyairól bővebb ismeretekkel 
bírnánk. Igaz, hogv e ezelból közöltéinek a kamarái kai 
konzulátusaink jelentései; csakhogy azok legnagyobb
részt csakis az általuk képviselt piaczok, nem pedig 
egyúttal a hazai terme esi viszonyok és termelőképesség 
ismeretén alapulnak E bajon segítendő, a magas kii1- 

I ügyi minisztérium a múlt ev folyamán néhány konzu
látusi gyakornokot osztott be, a kereskedelmi s ipar- 
viszonyaink tanulmányozása czéljából, az egyes kama
rákhoz, a mi mind.*11 esetre elismerést érdemlő lépés 
arra nézve, hogy a fennti bajok orvosohassanak , mind
azon által ólinjtandónak tartjuk, hogy ezen kívül meg 
bizonyos számú tehetséges kereskedő és iparos is kül- 
de-^ék ki a/ idegen piaczok s az ott uralkodó viszonyok 
tanulmányozására, mert a saját szemlélet és személyesen 
gyűjtött tapasztalat többet ér mindennemű jelentésnél 
s beszerzett értesítésnél.

Végül kívánatosnak tartanék, ha úgy a hazai fo
gyasztók. mint a külföldi vevők tájékoztatása czéljából, 
végre valahára termelő- és kivitelképes kereskedelmi s 
gyári vállalataink megbízható jegyzéke állíttatnék össze, 
sokszorosittatnék s telhető sikeres módon terjesztői nők.

A magyarországi kamarák legnagyobb része e 
tárgyban már ezelőtt két évvel határozott, megszavaz ó 
ezen czimiár nyomat isi költségeit ; de az annak össze
állítása czéljából kiküldött bizottság megbízatásának 
nem felelt meg. E kérdés tehát újból napirendre volna 
tűzendő s esetleg a magas miniszterem közbejöttével 
is megoldandó.

Eentelősorohak alapján azt indítványozom, meltóz 
ta-sék a tekintetes kamarának O nag\méltósága a ke
reskedelemügyi in. kir. miniszter ur által felvetett ne
gyedik kérd *s inogo d isiiül, kiküldötteinek a követKező 
utasítóit adni:

A soproni kerületi kereskedelmi és iparkamara 
külkereskedelmünk érdekében végleges kereskedelmi 
szerződések, tarifák és vámkartelek megkötését ; tehet
séges kereskedőknek és iparosoknak fogyasztási piacza- 
ink tanulmányozása czéljából való kiküldését ; végül 
termelő- és kivitelképes kereskedelmi s iparvállalataink 
megbízható cziiniáranuk kiadását tartja kívánatosnak.

Belföldi szemle.
Hófúvások voltak az országban mindenfelé s a 

vonat késések s kimaradások napirenden voltak.
— A magyar iparbanknak legújabb hír szerint 

Tisza István lesz az. elnöke. Az igazgató tanácsban 
lesznek id. Batthyány gr., ifj. Bethlen gr., ifj. Andrássy 
Gyula gr. stb.

— Belügyminiszterünk előadta minap az országi 
gyűlésen az. uj programmot a közigazgatás átalakításáról. 
Beszedet |>át tkü'önb'eg nélkül es majdnem egyhangúi ig 
helyesléssel fogadtak a házban.

f Apáthy István egyetemi tanár és képviselő meg
halt 6(1 eves korában szhszélhüdéaben. 1857-ben let e 
le a jogtudori vi sgát s tudorrá avattatott. 1859-től 
kezdve 10 even át ügyvedkedett, majd meg a jogiroda
lomnak szentelte tehetsegeit es rendkívüli munkásságot 

I fejteit ki Egyetemi tanai és képviselő lett. Több tör
vény’ mint előadó ő öntött formába és ütött nyélbe. 
Temeti >e decz. 5 én igen nagy részvét mellett ment 
vegbe.

A hamis lutristak Farkas Menyhért és társai 
a vizsgálati fogság fonta rtásávnl közokirat hamisítás és 
vesztegetés büntette mialt vád alá helyeztettek s ameny- 
nyiben <• határozat ellen fellebbezés be nem adatnék, 
a végtáigyalás 1890. január 8-ra kitüzelt Búdapestre a 
vármegyeház nagytermébe.

Külföldi szemle.
— Szerbiából érkezett hírek szerint ott egyik ke

rületben mull vasárnap d. u. hatalmas inenydörgés közt 
óriás meieorhullás volt, mely rendkívüli tüneméiivnyel 
egyidejűleg földalatti moraj közi földrengést is éreztek.

— Vilmos nemet császár beleegyezett abbi, hogy 
Margit herczegnő nz orosz trónörökös neje legyen s hogv 
a protestáns vallásról áttérjen az orosz, hitvallásra,

— Az osztrák birodalom jövő évi költségvetése 
942 817 Irt. fölösleget mutat; kiadás 545.475,66'1 frt., 
fedezhet 546.418,477 frt.

Helyi és vidéki hírek.
— Hymen Czeke József ur nagyvállalkozó el

jegyezte özv. Waisbecker Edéné vendéglŐHiiőt; úgy is 
Németh Imre takarékpénztári könyvelő ur szintén el
jegyezte özv. Waisb'ekemé asszonyság kedves leány át 
Anna kisasszonyt.

— Időjárás. Deczember l ére virradókig és egész 
nap nagy hófúvás volt. A helyi vonat reggel majd egy
órai késedelemmel érkézéit be. Este meg nem kaphat
tuk meg a vasárnapi lapokat, mivel a budapesti vona
tok a hófúvásban elakadtak; —- a helyi vonat csak 
esti 9 es fél órakor érkezett meg. Egész éjjel tartott 
tovább a hófúvás. Az országutakon kocsival alig leheteti 
közlekedni. A vonat elment Sz.ombafhelvre de a pálya
udvarba a nagy hótömeg miatt be nem mehetett, csak 
reggel 8 órára jutóit he keservesen. Vissza csak d. u. 
4 és fel órakor ért s magival hozta a vasárnapi lapo
kat. — Egy czáki legényke vasárnap d. u. Kőszegre 
akart átjönni, de a szemközt verő h > és a szürke lát
határ ir íny t bánságában a csobakfalusi malomhoz került 
Kőszeg helyett. Meg volt dermedve a hideg miatt. 
Vasárnap d. u. egy falusi kocsi indult ki a városból, 
de a csobakfalusi utmely odúban b'iirekedtek s nagy 
elyel veszélyéi kifogták a lovakat s a legközeiebbi ma
lomba menekültek a hóziva'ar elől. Kedden és szerdán 
ismét nem jöttek meg a bécsi és budapesti vonatok. 
Szerdán a szél elállóit, az. idő enyhült s az országuta
kon hosszú vonalakban dolgoztuk a hatóságilag kiren
delt hóhányók és igy a közlekedés újra helyre állott.

— Megyei bizottsági tagokul megválasztottuk Ro- 
houezon Beitek Károly jegyző és Winkler Károly bir
tokos. — Nagv-Usöinöteben: Bárdosai István árvsz. 
eln. es 3indor Lijos. Város-Hodászon : Plesxkács jósét 
jegyző és Hoffer Károly. Borostyánkőben : ifj. Mnyet 
János vendéglős, Egán Ede nagybirtokos és Bohm Tófor. 
Lésán : Nagy Jósef szolgálóié. Kőfalvi Vidor. Beleim 
Vinc/e plébános és Schermann Ágost jegyző.

-• A vasmegyei gazdasági egylet f. hó 9-én d. 
u. 4 órakor közgyűlést tart, melyen uj igszgahi lesz, 
választva s a választmány is kiegészíttetik.

- A járdák tisztogatására. de különösen azoknak 
behintenélo a háztulajdonosok ugyan csuk kevés gondot 
fordítanak és úgy látszik az. uj városkapitány ur sem 
• sett még el és se kezét, se lábát nem törte ki ; mi 
már többeket láttunk a síkos járd ikon megcsúszni é s 
elesni, - azért a felelősség kikerű’és” vegett jó lesz az. 
ót rendszabály ok foganatosítását szigorúan ellenőrizni.



_ A „Kőszeg és Környéke" cziinü monográfiá
nak — melyet Wittinger Antal tuutó ur szerkesztése 
alatt Feigl Gvu'a konyvnyorml < i ad ki, - megjelent a 
második fú^k igen érdek e tartaloinn.il, sikerült ké
pekkel. Ára 4Ű kr.

__ Sopronmegye a halárzár idői, miután a mar
hák száj- és körömfájása megszűnt — fölszabadíttatott. 
Ez az intézkedés nálunk is. kivált a piae/i áruk tekin
tetében, rendkívül káros volt. Most már a folyó hó 
16-ki országos vásárt illetőleg vérmesebb remény táplá
lására jogosítottak vagyunk !

— A jótékony nöegyleteknek figyelmébe kell aján
lanunk, hogy itt él egy elszegényült özvegy asszony, 
— tisztességes társadalmi állásbeli férjnek szerencsétlen 
özvegye, — több apró neveletlen, iskolázatlan gyerme
kével betegesen, csak ritkán munkaképes állapotban. A 
végzet könyveben szomorú nyomorteljes élet lett sorsául 
kijelölve; de azétt nem érdemli az emberek megvetését, 
hanem annál inkább szánalmát szoknak, kiket Isten 
földi javakkal és boldogsággal ajándékozott meg. Itt 
van a szent Karácsony ünnepe a dermesztő zord időben 
gondoljanak a szegény Angyalimra és gyermekeire ; ér
demesek arra hogy rajtok az. irgalmasság cselekedeteit 
gyakorolják legalább is a — nőegyletek ! Adakozásokat 
kiadóhivatalunk is elfogad és nyilvánosán nyugtáz!

•— Pályázati hirdetmény. A zenemű-kiadóhivatal 
(Weinwurm A.) Budapest, Károlyutczu 3. az. 5 drb 
cs. és kir. aranyból álló dijat tűz. ki egy keringő leg
jobb es legalkalmasabb ezimére. A díjért való p ilyázat 
akkep történik, hogy a kellő czimtmk, ti keringő jel
lege szerinti kitalálása cárijából, a pályázni óhajtó a 
keringőt megszerzi, mely fentneve/elt zenemű-kiadó
hivatalban 80 kr. csekély összegért kapható ; a jó és 
alkalmasnak talált keringő czimét, a megvásárolt pél
dányra Írva, azt név es lakhely tüzetes megjelölése 
mellett fenti zenemű-kiadóhivatalnak 1890. évi január 
1-éig beküldi. A díj kinek való kiadása 1890. évi jan. 
15-én lóg eldöntetni és hírlapokban közzététetni.

— Eltűnt és megkerült telikabát. Múltkoriban 
Ólmodban búcsú leven, kőszegi úri emberek is kimen
tek a falusi búcsúban körültekinteni. X. ur szintén 
egvike volt az ilyeneknek. Vígan folyt a mulatság, szólt 
a zene; ilyenkor mindig mint szokás mondás: „sok 
jó ember megfér egy kis helyen." Tehát a szorongás 
(talán szorougatás is) nagy lévén, X. ur, hogy elbucsúz- 
hassék, előre kivitte kabátját a konyhába, ott azt a 
nyitott ajtóra föllógatta s azután bement újra a szo
bába és ismerőseitől egyenként kézszoritással elbucsú 
zott. De uramfia !, mikor a konyhába kiment, hát az 
u vadonatúj téli kabátjának csak hült helyét látta a 
konyliaajtón. Megkezdődött a kutatás, de a tolvaj már 
akkor árkon bokron túl lehetett prédájával. A háziak 
gyanúja két czijínyumzonyM fordult. Ez alapon kuta
tott a csendőrség is és a kabát csakugyan megkerült 
iga/i gazdijához, ki föltette magában, hogy jövőre a 
búcsúban magára öltölt téli kabátban fog elbúcsúzni a 
bucsusoktól !

— Legjobb karácsonyi ajándék gyermekek szá
mára. Valamely játékszer választásánál, értelmes szülők 
méltán, nem fektetnek lősulyt a tárgy külsejére vagy 
nagyságára, hanem annak belső becsére. Azért, évek 
hosszú során át, » Horgony-Epitőkő-Szekrények jobban 
kedvelletnek, a sokkal nagyobb faszekrényeknél stb-nél. 
Meggvőzödtek arról, hogy nem a szekrény nagyságától 
hanem a kövek helyes megválasztásától és alakjától, 
mindenekelőtt pedig a minialapoknak szakszerű kivitelé
ről függ minden. A Richterfele Építőkő-Szekreiiygyár 
Becsben, azért iparkodott 10 év óta szakadatlanul, a 
köveket .s mintalapokat tökéletesíteni, mi által annak 
hírneves Horgony-Építőkő szekrényei jelenleg felüűnul- 
batlanokká lettek. Elismerésre méltó, miszerint nem ra
gadtatta el magát azon szenvedélytől, hogy a verseny
társakat értéktelen kövekkel es rósz, mintalapokkal el. 
látott nagyobb szekrények s/alúiasa által felülmúlja. 
Kívánatos, hogy a gyár továbbra is azon elvének : a 
gyermekeknek csak a legjobbal szolgálni, hű maradjon, 
hogy a pompás Epitőkő-Szekreny ne fajuljon el közön
séges játékszerre, hanem az ifjúság javára mindig töke- 
letesitieusék. Az olvasók érdiekében említésre méltónak 
találjuk, hogy minden Riehter-féle Horgony-Epitőkó- 
Szekrény, a valódiság bizonyságául, a „Horgony" gyári 
j**KyKy*d van ellátva.

SÜKETEKNEK.
Egy oly egyén, ki igen egyszerű szernek köszöni 

23 évig tartó süketségének és fülzúgásámik gyógyulá
sát, kész annak leírását német nvelven minden jelent
kezőnek ingyen beküldeni. Czim : J. II. Nicbo’sou, Bécs 
XI., Kolingasse 4.

azon közegek érdekében szót emel, akik a közügyet oly 
buzgalomrn i szolgálják j, akikre ő büszke, hogv főnö
kük hűiét. Mindenkit meg epeit az . n nemes hév s ily 
be iről szokailu.? őszinte. ,az, hu na: u* érzés és gon- 
dolkodys, melylye! különösen az alsóbb rangú, szegényebb 
sorsú alkalmazottak holyzeict szemben a fővárosi magas 
házbérekkel, ecsetelte. S bár mint iiiondá — ez in- 
tézkedestol egyenes anyagi eredaiénv alig várható, a 
közügy, melynek hathatósabb szolgálása kouaolidáltabb 
közegektől biztosabban v .írható, joggal várja és reméli 
ezt az áldozatot; mely azonban a tál sasiig összintéz iné 
nye konaolidáláüáia is ke I hogy a legkedvezőbb hálást 
gyakorolja.

A lelkes hévnél, melylyel a derék nemes szivü ve
zérigazgató e javaslatot elfogadásra ajánlotta, csak az a 
hazafias kitörése s jogos haragja volt nagyobb és heve
sebb, melyet egy nyilvánosan szerepelni vágyó, osztalék- 
hajhászó ugv nevezett „nagyrészvényes* önző, oktalan és 
tapintatlan német nyelvű felszólalásával felidézett.

Az illető ugyanis szemére vetette az igazgatóság
nak, hogy javaslatai olyanok, mellekből ő a haszotr va
gyis a dividelidák emelkedését előre kiszámítani nem 
tudja s különösen rossz, néven vette a vezérigazgatótól, 
hogy mert emberiestül érezni és gondolkodni, hogy volt 
bátorsága a hunul izmus nevében felszólalni, holott — 
szei hite — az. igazgatóságnak f<’>-és egyedüli kötelessége 
a részvényesek anyagi érdekeinek fokozása és meg
óvása.

E pénzpenész-Bzagu beszédet több Ízben megszakí
tott éa követett ellentmondások lezajlása után párját 
ritkító jelenet következett Az elénk szemű, egészségen 
piros arczu, alacsony termetű vezérigazgató izgatottan 
kelt fel székéről s hevesen, a haragtól szinte metsző 
elessegűvé vált hangon a leghatározott abban v isszautasi • 
tolta a jog- és alaptalan vádakat. Hangsúlyozta s ismé
telve kiemelte, hogy a „budapesti közúti vaspálya rész- 
vénytáraaaág* nem vonható az egyszerű pénzintézeti 
részvény társasagok kategóriájába. E társaságnak sokkal 
fontosabb czélja és hivatása van mint az osztaléknak 
minden áron való fokozása ; e társaság letéteményese a 
főváros forgalmi érdekeinek s ha e szempontot figyelmen 
kívül hagyná, elárulná azt a bizalmat, melylyel iránta 
a közönség viseltetik. Midőn az igazgatóság a közegek 
helyzetének javítását czélozza, akkor is a közszolgálat 
emelése all elölte, őket tisztán üzleti szempontok vezé
relni soha nem fogják, mert a mellett, hogy részvénye
sei illetve igazgatói e társaságnak, nem szűnnek meg 
hű fiai lenni a hazának.

A frenetikus éljenzés, melylyel e hazafias és köz
érdekű irányzat helyességét az egész közgyűlés szank
cionálta, kétszeresen megújult, midőn a fölszólaló ama 
védekezésére, hogy a magyarul előterjesztett indítvá
nyokat nem ériette meg, Jelűnek v, igazgató sajnálatát 
fejezte ki, de kategorikusan es erélyesen kijelentette, 
hogy „hivatalos nyelvünk a magyar a ettől senki ked
véért nem térünk el."

A materializmus és humanizmus ez érdekes és ta
nulságos mérkőzése — a megejtett szavazás alkalmával 
— az utóbbinak fényes győzelmével végződött. Részünk 
ről is örömmel üdvözöljük azokat a hazafias és humá
nus intézkedéseket, melyekkel a társaság közhasznú mű
ködésének körét újabban gazdagította s tisztelettel hajiunk 
meg a közérdek és a magyarság oly lelkes férfia előtt 
mint Jelűnek Henrik vezérigazgató, aki materiális ko
runkban, egy részvény társaság közgyűlésen elég bátor 
volt nyiltan kimondani, hogy: a haza minden előtt, még 
— a zseb előtt is.

Adjon Isten sok ily társaságot hazánknak a ily 
férfiakat azok élére.

f.p A ki nem tadja, Tft 
hogy a sok hirdetett gyógyszer közül melyik felelne 
meg leginkább betegségem k, az kérje azonnal leve- 
lecő-lapon Richter kiadóintezetetől Lipcsében, a ko
pekkel ellátott „A Betegbarat * ezimű könyvecskét. 
A hozzá nyomtatott hálairatuk bizonyítják, hogy a 
művecskében foglalt jó tanácsok követése által, nem 
csak ezren-meg-ezren elkerülték a haszontalan pénz
kiadást, hanem még a vágyva-vagyott gyógyulást is

hamar megtalálták. A könyv ingyen küldetik meg

HIRDETÉSEK.

Gyors és biztos segítség gyomorbajok s azok 
következményei ellen.

az egészség fentartására, az életnedvek s ennek folytán 
a vérnek tisztítására és tiszta állapotban való fentartására és 
a jó emésztés elősegítésére a legjobb s leghathatósabb szer a 
már is mindenütt ismeretes és kedvelt 

íMhlmn Dr. MSMól.
Ezen életbalzaam a legjobb s leggyógyhatásosb gyogy- 

füvekből a leggondosabban vau készítve s különösen minden 
emésztési bajok, gyomorgörcs, étvágyhiány, savanyú* f Ibüfö- 
gés, vértolulás, aranyérén bajok stb. stb. ellen teljesen hatha
tósnak bizonyul. Ily kitűnő hatásai következtében ezen elet 
balzsam egy bebizonyult, megbízható háziszerevé lett a népnek . 
Ára egy nagy üveggel I frt. kit üveggel 50 kr. Elismerő 
Iratok ezrei bárkinek betekintés végett rendelkezésre állnak.

ÓVÁM ! Hamisítások elkerülése végett, 
mindenkit figyelmeztetek. hogy 

az egyedül általain az eredeti utasítás - .•- 
rint készített „ír. ROSA-fele életbalzsam" 
minden üveeskéje kék burokba van cso
magolva, melynek hosszoldalain „Dr. KOSA 
eletbalzsama a „fekete sashoz** csim- 
lett 418&yszertar^* FRAGNER E. Praga 
205 III." német, cseh, magyar és francia 
nyelven olvasható, széles felein pedig az 
ide nyomott védjegy látható.
élethalzsama valódion kapható csak

Védjegy.

Dr. 
a készítő

HŐS.4

FRAGNER B.
főraktárában, gyógyszertár a „fekete sashoz* Prágában 
205 III., és BUDAPESTEN Török József úr gyógyszerésznél, 
király-uteza 12. sz. Budai Emil úr városi gyógyszertárában a 

Városház.-téren.
Az omf.1 rák-magyar monarchia minden un 
gyoLb gyogyaaertaraKan van raktár ezen

Ugyanott kapható .

prágai általános házi-kenöcs 
több ezer hálanyilatkozattal elismert biztos gyógyszer minden
féle gvuladások, sebek és geuyedések ellen. Ezen kenőcs 
biztos eredménynyel használható a női emlő gyulndásánál, a 
tej tespedésénél s az. emlő megkeményedesénél szüléskor, ke- 
levénynél, vérdagauatoknál, genyes fakadekoknál. pokolv.irn.il. 
körómgvöknél, az úgynevezett körömféregnél, elkeményed....k- 
nél, felpuffadásoknáí, mirigy-daganatoknál, zsirdaganitokied, 
érzéketlen tagoknál stb. Minden gyuladást. daganatot, elk*- 
ményedést, felpuffadást a legrövidebb idő alatt eltávolít; s 
ahol már genyedés mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb 
idő alatt fájdalom nélkül felszívja, kiéreti es kigyógyitja

tf^ Kapható 25 és 35 krajezaros szelénetekben "*S
Miután a prágai általá 
nos házikenőezöt sokszor 

utánozzák, mindenkit figyelmeztetek, 
hogy ez. eredeti utasítás szerint e-ak 
nálam lesz, készítve, s csak akkor 
valódi, ha a sárga éresazelencze

Felelős szerkesztő: Csorba Géza.
Kiadó-laptulajdonos: Feigl Gyula.

Richter-fele

Horgony-Epitőkő-Szekrények
a legjobb és legolcsóbb ajándékok maradnak, három 
éven felüli gyermekek számára. Legolcsóbbak azért, 
mert azoknak színes kövei majdnem elpusztíthatta- 
nok, úgy hogy a gyermekek évekig játszhatnak velük. 
Minden valódi Építőkő-Szekrény pompás minta- 
füzeteket tartalmaz és későbben kiegeszitő-szekreny 
áltál rendszeresen megnagyobbítható. Ára: 40 kr.. 
70 kr., 85 kr., 1 frt. 10 kr. és feljebb. Óvakodjanak 
értéktelen utánzatoktól és csakis „veres Horgony** 
gyári jegygyei ellátott szekrény fogadtassék el. A ki 
Építőkő-Szekrényt szándékozik venni, az olvassa el 
előbb „A gyermek legkedveltebb Játéka** ezimű pom
pásán színezett könyvet, melyet ingyen küld meg:

Kichter F. Ad. és társa, Bécs, I, liktlsiiiiiatH 4.

Irodalom.

melybe töltetik, vörös használati utasításokba (melyek !• 
nyelven nyomvák) és kék kartonba, melyen az ide nyomott 
védjegy látható — burkolva van.

HALLÁSI BALZSAM a legbebizony ultabb számtalan 
próbatét által legbiztosabbnak elismert szer a nehézliallás 
kigyógyitására s az egészen elvesztett hallási tehetség vissza
nyerésére Egy üveg Ára 1 frt.

£ Oviim !

Közgazdaság.
Materializmus és humanizmus.

(Vége.)
Jelűnek Henrik vezérigazgató, aki e javaslatokat 

részletes, világos és meggyőző indokolással a közgyűlés 
elé terjesztette, különösen nz utolsó pontitól vette igénybe 
ritka szónoki tehétségének erejét, mély légét, sőt. mint 
maga monda, nem utalja az érzelmek húrjait is megre- 
legtetni, mert az ő szive is hevesebben dobog, midőn

— A .Budapest 1890-ik é I képes nagy naptára, mely 
Wodianer F. és fiai ismert fővárosi könyvkiadó czégnél Gracra 
György szerkesztése mellett, — most jelent meg a XI. évfolya
mában — küldetett be kiadóhivatalunkhoz. A naptár, ugy külső 
kiállítás, mint béltartalom tekintetében valóban figyelmet érdemel. 
A nagy jutalomképen kívül, — moly beramázva kép gyanánt 
szobadíszül használható, — több mint 50 szebbnél szebb képet 
foglal magában. Szépirodalmi része gazdag és változatos, amit 
időre igazol az is, hogy Ábrányi Emil, Degré Alajos, Illyés Bá
lint, Reviczky Gyula, Murai Károly, Erdélyi Gyula, l’alágyi La
jos, Sebők Zsiguliitól, gróf \ ay Sándor, Koroda Pál. Brödy Sándor 
stb. neveivel találkozunk benne. Tiszti névtára, vásárjegyzéke s 
egyéb közérdekű része szintén igen pontos. A naptár ára 60 kr. 
Aki azonban a .Budapest* képos politikai napilapra egy eszten
dőre előfizet, az. a szép naptárt ingyen kapja meg: aki pedig 
félévre, az 40 kr. kedvezményes áron. Megrendelhető a „Budapest* 
kiadóhivatalánál vagy a fenti koidócz giol, (Budapest, IV. sar- 
kantyús-uteza 3. sz í HO krapzárnak előlege* beküldése mellett. 
Különiben te naptár kapható minden hazai könyvárusnál.

,KÉPES CSALÁDI LAPOK* 
Szépirodalmi és ismeretterjesztő kepüS hetilap.

Ftlbini & nwilt nigyu ohuo közönjéhez!
A .Képet Családi Lapok* jelenleg már az or-zúg minden 

vidékén, a legtöbb művelt magyar közönség rendes házi barátja
Közkedveltséget és elterjedtséget US által ért el, hogy 

mindig hazafias irányban s ugy van szerkesztve, hogy a -Tdü 
lő leánykának is bátran a kezébe lehet adni, s e mellett az 
atyák, anyák és nagyanyák is mindig megfelelő szórakozást és 
hasznos olvasmányokat találnak benne. — A .Hölgyek Lapja* 
cziinü mellékletünk, a nők hű tanácsadója és szellemi titkára, 
a háztartás, a gazdászat, a kertészet, a konyha, házi orvos, 
házi állatok és a divat köréből megbecsülheti#!! köziem* nyek
kel kedveskedik. — A .Képes Családi Lapok* képei, a legelső 
művészek ecsetjeinek köszönik létüket, — A .Képes Családi 
Lapok* a lehető legjobbat igyekszik nyújtani, s hogy hivatá
sának megfelel, azt legjobban bizonyítja, immár II évi fennál
lása, mit hazánkban egyetlen egy hasonló irányú lap nem volt 
képes elérni. — Minden laphoz egy külön könyvvé köth tó 
regény-melléklet van csatolva, mely évenkint, I 4 legjobb 
Írónktól származó becses regényt képez.

Előfizetési árak a ..Kepes Családi Lapok* „Höl
gyek Lapja* cziinü divatlap a .Regeny" nelleJ-ttel 
együtt: egész évre 6 frt, fel évre 3 frt, negi dvre 
I frt 50 kr. — Előfizetéseket (a ho bármely napjá
tól) elfogad a „Képes C*aládi Lapok" kiadóhivatala 
Budapest, V. Nagv koromi-utczn 20. sz.

A .Képes Családi Lapok* heti lapból mutatvány-számo
kat ingyen és bérmentve küld a kiadóhivatal mindazok 'ak. a 
kik eziránt - - legcsélsgerűbben levelezőlapon hozzá fordulnak .

Teljes szánni példányok kit I még nmidi 
szolgálhatunk

A „Képes Családi Lapok** 
szerkes/tőségo és k btdohi' ti'a la

Budapest, V. Nagy korona utóra 20 uz.



Fog«Klix.iia. fogpor én fogpanta 
a ptix4cfcHc\? ó hetije?

.Bcnedck-reniü1 szerzetesektől
Soulac-i apátság Girondéban.

Prior: Doni JlnKiieloiinr.
2 arany erem: 

eressel 1B0O - Z-exxAoxx IBB^ 
A IrgMAgMabb khunlrtéitrk.

Feltalál ,,|,,r- Boursaud
IMtl,„ ; W’UaU Prior által.

A fötUztelendö én ke- 
gyes „Benedek rendi -ek 
fog-elixirjenek minden- 
napi használata, — egy 

ipar cseppnyi adag i i;' •
pohár vízben — meg- 
akadályozza lyukas 
fog képződésé* és meg 
gyógyítja a lyukas fogat, 
melynek fehér fényt és szilárdságot 
kölcsönöz, s a mellett a foghúst erő
síti és épen tartja.

Olvasóinknak tehát tényleg szolgá
latot teszünk, a midőn figyelmüket 
ezen régi és hasznos készítményre 
felhívjuk, a mely a legjobb gyógyszer 
és egyedüli óvszer a fogfájás ellen. 

Húz alapíttatott IWó-lH-ii.MBIIHIBordeRtix 100 és 108, 

F'öíigvnök : VfllUUin Bue Croix de Kequey.
Kapható minden nerezeteKebb dlat^erárít - keret 

kedenben. di/o’Wwrtárakba n én ’f/Wf/tterárú- 
td ragu fi ke retkedéikor n.

’ IMHi. Január 1-ével uj előfizetést nyitunk n

' „MESCTTE"
20. évfolyam. 20. évfolyam

li teles sorsolási tudósítóra.
A । tgvsz.uitu sorsol isi lapok közül a Merem 

>/ eiisinen mrgbizluitó.ságával, Icgtökéietr 
sebben e. Világosai! szerkesztett húz tsi jegy/• • 
kend fogva kitűnik. — A „Mrrcur* magyar 
néniét szövegben liónaponkiiit 2 3 szol* jele
nik meg, nyomban minden na^yoiib es fontosabb 
húzás után.

Minden előfizető ingyen kúpja a „Morcul**

Sorsolás i cvkönyve t 
1890-ik évre

mely teljes hátralék-kimutatás az ö> zes 1889. de- 
czember végéig kisorsolt és meg be nem váltott 
magyar, osztrák es külföldi sorsjegyekről tartal
maz, továbbá az

általános sorsolási naptárt 
iS'Hh érre.

Mindamellett, hogy a „Mcrcur* anyaga nap- 
ról-napra szaporodik, a lap előfizetési ára válto
zatlan murád és pedig

egÓMX évre 2 frt. 
bermentes postai szétküldéssel e^vütt.

Mutatványszámokat kivánitra egy egész hó
napig ingyen és bérment ve küldünk.

Előfizetéseket elfogad

A „MKIKl R*‘ kiadóhivatala,
Budapest, V.. Dorottya-utcza 12.

Utánzások ellen minta és jegygyei védve

A londoni, pá- czernovitai <>r
rizsi, münelie- szágó* kiállíta
ni, hamburgi, són diszok-
bécsi, badeni mány; 1885—
jocki-iclub el- löSti-iki bécsi
ismerő iratai kutyakiállitá-
valkitüntettek. gon első osztá-
Az 188ti-iki |yu okmány;

a béc-í cs. kir mező-gazdasági egylet VI. szakosztályának (a 
lótenyésztés) különös elismerése 1878 és 85-ben.

Brü n n i fi Hámszövet ü 
posztó-áruk raktára 

Ticlio Bérnsíi
Kiautmurkt — BrÜllllbeii - 18. sz «. 

szétküldés utánvéttel: 
IÍM»M■■H■nMM■^MM■MMMM■■MM■**■■W^M■■■M<M■■V-«'« «*..«■ (MMTe 

gy szövet Niggrrlodrn |
egészen gvapju minden uj ő-zi és téli ruházatni lég-1 
divatu színekben duplán uj.ibb.dupla széles 10 nieter 

széles 10 méter N frt.
Fekete ténío Hngutsa " I

, f . f ii / Divatazövrt, dupplaazélra Cua-■ 'WílHZ jQHrtlDHin <1U1>IH HZr- tumr-öltözetrkre, mindennemű I
IrsM'gü 10 nieter I irt. »ima azinben csíkozva e* zömön ■ 

•>O I*. caoxva 10 nieter V írt. |

j Volapiik tlanell Flanel! fejkendök 
I legújabb minta 60 czent díszes kiállításban 3 darab 

| széles lo inét. 3.50 kr. I frt.

Barchcnt ruhák Kalmük |
legújabb szállásul 10 inét. legjobb minőségben 60 cent. I

3 frt. széles 10 mé‘er 2 70 kr I

| Hölgy teloltok «4 c0llip|et, i db. 3.50.
| (Jcrsey-féie.) Téli lállravrtö

I .elyrmgonibnkra minden Misben 9 4 nagy sima Zöméin zos 
[teljes biAlllláibaa 1 frt. M kr. 2 frt.

.1 nte függöny .1 ute-garnitura
török mintára teljes füg- 2 ágy. 1 asztalterítő rojtos 

göny 2 frt 30 kr. j 3 frt 50 kr.

| Munkás-üngök Rips-garnitura
| Hamburgi Oxford 3 drb. 2 ágy és 1 asztalterítőből
I 2 frt. selyem rojtokkal 2 frt.

— Nonnal-iing h<>h.u.ii b
rendes nagyságú 1.50 kr. flltoNZÖliycg |

.\oi mai-nadrág végek 10-12 m‘ter hosszú [ 
darabja I frt 50 kr. j 1 maradék 3 00 kr. | 

INöi üngök Házi lenvászon
erős len vászonból kiesip- 1 db. 30 rőf • ( 4 frt 50

nézve fi darab 3.25 kr. 1 db. 30 rőf •■ ( 5 frt 50.

íTHingök Ring fonál I
saját gyártmány fehér vagy ... . . , ■ । । Ii 11 I I jobb mint n vászon 1 drb. ■színes 1 db. la I frt. 80 kr. 4 1

fanéra* •fi'
I db. :» röf lila 4 frt SÍI kr. ' UinOll
. . . eüröa 5 frt. 20 kr. _ _ ,

fiam lamva* 1 db. 0 rof la 5.511 kr.
' d*r“b 1Ua ' frt.''1* " ’5r5‘ legfinomabb 6 frt. 50 

legjobb centim. Oxford |
húsain 130 cent, súlyos 1 frt. M. e ., . „ , I

Brrkunis NkHM valódi jo MIMaég 1 darab!
1W eenl. ho.io.^30^ 30 r-f , fr| 5<> kr |

Gyári szövetáruk raktára.
Briiimi po /híMZŐiet I t likahnl-<*/<>«> trk I

maradékuk téli ruhákra 1 rest <*^V limnitlek 2.10 ül teljen ■ 
S.iu meiar lelje. férMliönyhöa téli kabátra fekete, barmi. [

5 H k k 5 fit 50 kr |
!! Ubahnl retel Felöltő SZ.nVetek *

Hrii.nl ^.Itómaradráayak legfinomabb minőség 2.10 |
.10 nieter tel jes fértlöl- nieter egy teljes felőliéhez 8 | 

tSayhM 3 75 kr. 7 fr( | i
-— «*^MMMMa*eMMMnMaaaMUMiaaMMMaMMMM*MMMMWmaaaaHMMaMMMaMm ■ —1 W I 

IIiiiínk ingyen óm bermentve.
Jo szövetekért es pontos szétküldésért kezes- 5 

seg vallaltatik i
g^T" Elegánsan kiállított mutatványkártják W> ■ 
desaiuael a szabómester uraknak bérmenletlenül.

^k $ KWIZDA köszvényfolyadéka
? rég kipróbált háziszer

Ára 1 frt. Csakis az ide mellékelt védjegygyei videói.

Naponkint postaszót kaidé, a főletét: Kwizda Ferfncz 
János, cs. k. osztrák- és román-udvari szállító, kerületi gy”lO’ 
szertára által Korneuburgban Uées mellett. Főraktár .Magyar- 
ország részére Töröl József gyógyszerésznél B u d »- 
pesten.

Nyomatott Feigl Gyula könyvnyomdájában Kőszegen

HIRDETEK E K.

Gyomorsó
> Schauinann Gyula 
I *
t vidéki gyógyszerésztől Stockeraubau
' emésztési zavaroknál és gyomorbajok ellen 

evek óta kipróbált étrendi szer.
Ka^bulá u: <s:hál: niayiiar iimnaxliia niimlea 

/óiktü •lyótjíjszei hírábah .

Egy doboz ára 75 kr.
Postaszétküldés legkevesebb két doboz véte

lénél utánvéttel
Főraktár: Scliauuiann Gyula 

vidéki gyógyszertára Stockerauban. 
gyógyászati szaklapok véleményei e gyo

morsó értékéről.
Wiener Medicinische Wochenschrift t Bécsi gyógyászati 

hetilap) 1878, 15. szám. A Schaumann Gyula ur stockeraui 
gyógyszertárából való gyomorsó egy oly szer, mely emész
tési zavaroknál, a gyomor gyengeségénél unnak hurutjainál, 
vagy ehhez való hajlamoknál étvágytalanságnál stb. igen 
jó hatással hír és nemcsak étrendi s minden étkezésnél 
használandó, hanem leginkább gyógyászati szernek kell azt 
tekinteni. Annak összetétele, melyekben a legjobban kipró- i 
bált anyagok, köztük olyanok, melyeknek nagyszerű hatás i < 
csak a legújabb korban lett köztudomású — képviselve van. a 
nak. érthetővé teszi ama jó sikereket, melyek annak alkat. 1 
mazása által eléretnek. És mindenki, aki tudja, hogy éppen « 
az emésztési zavarok mennyire befolyásolják az ember egész- ( 
ségi állapotát és mennyire lefogyasztják az egész testaika 
tót, el fogja ismerni egy ily szer fontosságát.

Wiener Medicinische Blátter t Bécsi gyógyászati lapok) 
1878 22. szám. .A stockeraui vidéki gyógyszertár tulajdo
nosa Schaumann Gyula gyógyszerész által készített gyomorsó 
különösen idült gyomorhurtnál jön észszerűen alkalmazásba. 1 
Leginkább azon eiőnynvel bír az egyébb rósz emésztéseknél 
használt szerek födött hogy könnyen elveszhető és hosszabb 
ideig vehető a nélkül, hogy ártana. Különösen rósz emész
téssel biró egyének részére ajánlatos.

Tudomásul: Megbízható vevőim és elárusítóim tud
tomra adták hogy itt ott a eoncureusek, akiknek fogalmuk 
sincs a gyomorio összetételéről, minden érték nélküli szereket 
készítenék es az enyeimhez hasonló dobozokban elárusítják, 
amivel is kérem arra ügyelni, hogy a dobozokon az én alá
írásom láthatót legyen. Schaumann Gyula.

Karácsonyi kiállításom 3 részre oszlik: 
cImo; kiváló nagy választék, rendkívüli csínná njándékra alkalmas tárgyakban,
ülAMOdik 2 kiváló gondokon megválasztott raktár ügyes éa csinos gyermek-játékokban, 
11111*11111(1 ik: meglepő nagy választék a leggyönyörűbb karácsonyfa díszítésekben.

Minden évben
karácsonyi kiállításommal a n. é. közönség becses 

megelégedését tudtam kivívni,

síz idéxx
azonban, karácsonyi kiállításom minden eddig ny ujtotfat

f e 1 ií 1 in ii 1 j a.
Kérem a n. é. közönséget, kiállításomat (decz. 4-étől 

kezdve) szives látogatásával szerencséltetni.
Mély tisztelettel

Kőszegi József,
könyv-, papír- es zenemiikereskedes,

hol bárhol megjelent vagy hirdetett e szak mába vágó 
czikk, ha nem olcsóbban, mindeneseire ugyanazon áron 

beszerezhető.
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Éviién »fc»i üiitő ah
Mosóvíz lovak részére.

Erősítésül szolgál nagyobb fárasztó-ok előtt és után, ficzamo- 
dások, az inak és izmok feszességénél stb. 1 üveggel 1.40 kr.

KWIZDA KORNEUBURC,! MARHABRA 
lovak, szarvasmarha és juhok szamara; jelesnek bizonyult rend
szeres adagolás mellett sok évi tapasztalás szerint mint állat- 
táppor étvágyhiány, várlejeié* esetében s a tej javítására stb. 

Nagy doboz ára 70 kr„ kis doboz 85 kr. 
Kwizda szemvize, 1 üveggel Kwizda lábpók-kenöcse lovak 

80 kr. és szarvasmarháknak 1 té-
Kwizda Blistere, 1 tégely 3 gelylyel 1 frt.
_ , .. . . Kwizda Phisic-ja hashajtószer

tŐíyk*BÖCI, lovaknak, 1 pléhszehmcze
1 tegelylyel 1 frt. 2 frt

Kwizda pok-tincturája lovak- _ ". . ' .
nak, 1 üveggel i frt. őo kr. ^Wizda VCrhas eJeni_«er ju- 

Kwizda gyógypora baromfi h',k""k’ 1 cm,n"'g 70 kr' 
számára 1 csomag 50 kr. Kwizda sertéspora a hízás elö- 

Kwizda lópatkó-kenőcsc, érdes segíté-ére és a lefogyott él
és töredezett paták ellen, 1 j latok gyors fölsegitésére. 
szelencze 1 frt. 25 kr Nagy csomag l frt- 2® kr.

Kwizda kutya-labdacsai, l do- kis csomag 63 kr.
, Kwizda roosószappana a házi 

Kwizda korömpora, 1 üveggel á||a|ük bőrbetegsége ellen, 
s 40 kr , 80 kr. és ti 180.

Kwizda gorcs-y lulái lovak és Kwizda M#bbalMama |ovak 
MArvgAHiarliak sxániára, 1 * . ,. iM ije* és MzarvaMmarhftKnHK. i plehszelencze 15 db. Q ( , fr kr
tartalmaivá, 1 frt. BO kr., ............
1 karton, 5 db. pilulát tar- Kwizda glliszta-pilulál lovak- 
talmazva, 80 kr. "»k. 1 pléhszelencze 1 frt.

Kvizda erötápláléka lovak és 60 kr.
szarvasmarháknak. Ládák- Kwizda patkánymcrge, pat- 
bán á 6 frt. és 3 frt. és kény és egérirtó szer. 1 
csomagokban á 30 kr. szál 50 kr.

Fent említett szerek valódi minőségben a legtöbb gyógyszertár
ban az összes nagyobb anyagkereskedésekben kaphatok.

Tévedések kikerülése végett kéretik a közönség, hogy a ve- 
vésnél kizárólag Kwizda készítményeit kerje és a föntebb! ved 

jegyre figyeljen.


